Příloha č. 3 k materiálu č.: 63
Počet stran přílohy: 11
Návrh darovací smlouvy
Darovací smlouva
(o darování věci movité)

podle § 628 občanského zákoníku

Čl. I
Smluvní strany

	Moravskoslezský kraj
	

	se sídlem:
	28. října 117, 702 18  Ostrava

	zastoupen:
	Miroslavem Novákem, hejtmanem kraje 

	IČ:
	70890692

	DIČ:
	CZ70890692

	bankovní spojení:
	Česká spořitelna, a. s.

	číslo účtu
	1650676349/0800

	(dále jen „dárce“)
	


a

	«náz_obc»

	se sídlem:
	«sidl_sml»

	IČ:
	«IČ»

	DIČ:
	«dic»

	číslo účtu
	«ucet_ved_u»

	(dále jen „obdarovaný“)
	


Čl. II
Předmět smlouvy

1. Dárce je vlastníkem níže uvedeného majetku:
	Druh majetku
	Cena za 1 ks
	Cena celkem

	«M_93_ks_náhradních_TL» 
	«hodnota_tl1»
	«součet_tl1»

	«M_30_ks_PSS_3000» 
	«hodnota_PSS1»
	«součet_PSS1»

	«celkem_36_ks_OPCH_90» 
	«hodnota_opch1»
	«součet_opch1»

	«M_10_ks_airbag_řidič» 
	«hodnota_airb_ř1»
	«součet_airb_ř2»

	«M_17_ks_airbag_spolujezdec» 
	«hodnota_airb_spol2»
	«součet_airb_spol2»

	«M_6_ks_přímočarých_pil_MILWAKEE»  
	«hodnota_Milwakee2»
	«součet_Milw2»

	«M_17_ks_řezač_skel_Glasmaster» 
	«hodnota_glasm2»
	«součet_glasm2»

	«M_7_ks_páteřových_desek_ROCK_PIN_YELLOW» 
	«hodnota_páteř2»
	«součet_páteřd2»

	CELKEM
	«celk_obec»


2. Dárce daruje movité věci uvedené v odst. 1 tohoto článku smlouvy (dále jen „dar“) obdarovanému. Obdarovaný tento dar přijímá.

3. Hodnota daru činí celkem «celk_obec» (slovy:«slovy»).
Čl. III
Účel smlouvy
Účelem darování daru je dovybavení jednotek Sboru dobrovolných hasičů obcí speciální technikou.
Čl. IV
Převod vlastnictví, předání předmětu daru 

1. Vlastnické právo k daru se převádí na obdarovaného dnem předání předmětu daru dárcem obdarovanému. 

2. O předání daru bude vyhotoven předávací protokol. 
Čl. V
Stav daru
Obdarovaný na základě prohlídky prohlašuje, že neshledal na daru žádné závady a dar, specifikovaný v článku II této smlouvy, přijímá do vlastnictví ve stavu, v němž se nachází ke dni jeho předání.  
Čl. VI
Práva a povinnosti smluvních stran

1. Obdarovaný se zavazuje užívat dar řádně a v souladu s účelem smlouvy dle čl. III. Obdarovaný není oprávněn bez souhlasu dárce předmět daru převést na jiný subjekt (např. darováním, prodejem apod.).
2. Poruší-li obdarovaný některou z povinností uvedených v předchozím odstavci, je dárce oprávněn od smlouvy odstoupit.
Čl. VII
Závěrečná ustanovení

1. Není-li touto smlouvou stanoveno jinak, řídí se právní vztahy mezi smluvními stranami ustanoveními § 628 a násl. občanského zákoníku.

2. Smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu. 
Tři vyhotovení si ponechá dárce a jedno vyhotovení obdarovaný.

3. Případné změny a doplňky této smlouvy budou smluvní strany řešit písemnými, vzestupně číslovanými dodatky k této smlouvě, které budou výslovně za dodatky této smlouvy označeny.

4. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem, kdy vyjádření souhlasu s obsahem návrhu dojde druhé smluvní straně.

5. Doložka platnosti právního úkonu dle § 23 zák. č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), 
ve znění pozdějších předpisů:

o uzavření této smlouvy rozhodlo zastupitelstvo kraje dne 19. 9. 2013 svým usnesením 
č. ……./………..
6.
Nedílnou součástí této smlouvy je příloha č. 1 – Technická specifikace.

7.  Doložka platnosti právního úkonu dle § 41 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení),      
ve znění pozdějších předpisů:

o přijetí daru a uzavření této smlouvy rozhodla rada «obece_mp»/zastupitelstvo «obece_mp» svým usnesením č. ……………………………. ze dne ……………………….
	V Ostravě dne:……………………………….
	V ……………………………….. dne:………………

	
	

	……………………………………………………..
	……………………………………………………..

	za dárce
	za obdarovaného

	Miroslav Novák
	«star»

	hejtman kraje
	«fun»


Příloha č. 1 Technická specifikace
Tlakové láhve L65B+ventil VTI Classic
Tlakové zásobníky vzduchu (tlakové láhve) s tlakovými ventily pro použití se vzduchovými dýchacími přístroji, schválené dle ČSN EN 12245, ČSN EN 144-1 a ČSN EN 144-2. Tlakové láhve jsou vyrobeny z kompozitního materiálu, navinutého na kovovém lineru (vnitřním jádru). Pevnostní vrstva kompozitu je zhotovena z uhlíkových vláken a svrchní ochranná vrstva ze skleněných vláken.

Požadované parametry:

Vodní objem tlakové láhve:





6,8 litrů nebo 6,9 litrů

Plnící tlak vzduchu:







300 bar

Zkušební tlak vzduchu:






450 bar

Maximální hmotnost prázdné tlakové láhve včetně ventilu:
5,5kg

Výrobcem deklarovaná životnost tlakové láhve:


min. 30 let od data výroby

Připojovací závit ventilu k dýchacímu přístroji:


DIN G5/8“

Připojovací závit tlaková láhev/ventil:




M 18x1,5

- Barevné značení tlakové láhve - žluté tělo, vrchlík na straně ventilu je opatřen černobílými čtvrtinovými výsečemi.

- Štítek s technickými údaji je proveden v českém jazyce.

- Ventil je opatřen bezpečnostním prvkem, který v případě neopatrné manipulace s tlakovou láhví zamezí prudkému vypuštění vzduchu s následným reaktivním nekontrolovaným pohybem láhve.

- Tlaková láhev je kompatibilní s dýchacími přístroji řady PA90Plus, PSS90, PSS3000, PSS5000 
a PSS7000. 
Dýchací přístroje PSS 3000
Předmětem daru je:

- přetlakový vzduchový dýchací přístroj schválený dle normy ČSN EN 137:2007 Typ 2, s provozním tlakem 300 bar

- přetlaková plicní automatika s držákem na nosiči

- ochranná maska

- kompozitní tlaková láhev 6,8 - 6,9L/300bar, životnost min. 20 let

Nosič:

- robustní, lehký nosný rám z odolného nejlépe kompozitního materiálu

- snadné oblékání nosiče, jednoduché a jednoznačné seřizování a ovládání nosných popruhů, spolehlivá fixace na těle uživatele, snadná a rychlá dekontaminace a údržba (včetně mokrých procesů)

- pohodlné, anatomicky tvarované a dostatečně široké nosné popruhy z nenasákavého materiálu se snadno ovladatelnými přezkami

- snadná demontáž nosných popruhů bez použití nářadí

- upínací třmen láhví se samojistící sponou

Pneumatický systém:

- redukční ventil integrovaný do nosného rámu pro zvýšení jeho ochrany

- redukční ventil s prodlouženou revizní lhůtou min. na 10 let od data výroby

- vysokotlaké a středotlaké vedení integrované do nosného rámu pro zvýšení jejich ochrany
- kompaktní manometr s fluorescenčním, snadno čitelným číselníkem a integrovanou 

varovnou píšťalou s konstantním varovným signálem, chráněný včetně píšťaly proti poškození robustním pryžovým pouzdrem. Umístění na levém ramenním popruhu

- připojení manometru s píšťalou k redukčnímu ventilu, které zajišťuje nezávislou funkčnost 

pouze píšťaly anebo manometru v případě poruchy jednoho z uvedených varovných prvků

- středotlaká hadice s rychlospojkou pro připojení plicní automatiky na pravém ramenním popruhu nosiče

Přetlaková plicní automatika:

- vysoký výkon a nízké dechové odpory ve všech pracovních režimech

- připojení k hadici prvního stupně středotlakou rychlospojkou

- připojení k masce pomocí nástrčné rychlospojky, kompatibilní s maskami, používanými u jednotek HZS Moravskoslezského kraje

- snadné ovládání levou i pravou rukou v rukavicích

- nízká váha a kompaktní rozměry s co nejmenším vyčníváním před masku 
a do zorného pole

- pryžové zapouzdření automatiky proti jejímu poškození a znečištění

- upevnění k nosiči pomocí držáku, fixujícím automatiku proti volnému pohybu 
a vnikání nečistot při transportu

Tlaková láhev:

- kovové jádro s pevnostním opletem z uhlíkového kompozitu

- vodní objem 6,8 - 6,9L

- plnící tlak 300bar

- připojovací závit ventilu k dýchacímu přístroji: DIN G5/8“

- maximální hmotnost prázdné tlakové láhve včetně ventilu: 5,5kg

- tlakový ventil s ovládacím kohoutem v ose láhve a se zabudovaným bezpečnostním prvkem pro zamezení reaktivnímu pohybu láhve po nečekaném otevření ventilu
- životnost min. 20 let od data výroby

- barevné i technické značení dle standardů, aktuálně platných pro ČR

Ochranná maska:

- ochranná maska  schválená  dle normy ČSN EN 136, část 3

- připojení k DP pomocí nástrčné rychlospojky, kompatibilní s maskami a DP, používanými u jednotek HZS Moravskoslezského kraje

- jedna základní univerzální velikost s možností dalších velikostí lícnic i polomasek 

- zorník z netříštivého materiálu s odolností proti nárazu částic s vysokou rychlostí při extrémních teplotách odolnost „AT“  ve smyslu ČSN EN 166

- 28 ks masek vybavených rychloupínacím mechanismem

- 2 ks masek vybavených náhlavním křížem

Přístroje jsou z důvodu součinnosti při zásazích a efektivity údržby a servisu technicky i servisně plně kompatibilní s přetlakovými dýchacími přístroji, běžně používanými jednotkami HZS Moravskoslezského kraje.

Ochranné protichemické oděvy OPCH-90 PO
Plně hermetický přetlakový oděv, zabezpečující vysoký stupeň ochrany před zdraví a životu nebezpečným prostředím, obsahujícím chemické a biologické látky neznámého složení v kapalné 
i plynné fázi včetně aerosolů, případně radioaktivním spádem. Je určen pro kompletaci s dýchacím přístrojem a maskou nesenými pod oděvem (dle ČSN EN 943-1  typ 1a).
Ochranný protichemický oděv je certifikován dle Nařízení vlády ČR č. 21/2003 Sb., přejímajícím směrnici Rady č. 89/686/EHS ve znění směrnic 93/68/EHS a 93/95/EHS a směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 96/58/ES odpovídá normám ČSN EN 943-1, ČSN EN 1073-2 a ČSN EN 14126.
- jednodílná kombinéza, která je uzavírána podélně zabudovaným plynotěsným zdrhovadlem,
- velkoplošný zorník z pevného materiálu,
- oděv musí být kompatibilní s použitím přilby pro hasiče (např. Gallet F1 SF) uvnitř oděvu,
- spodní část nohavic je ukončena chodidlovou částí, která se nazouvá do bezpečnostních protichemických holínek s antistatickou úpravou a ocelovou výztuží špice a podešve,
- velikost holínek: 48,
- barva oděvu výrazná kontrastní, dobře viditelná i za ztížených podmínek při zásahu,
- ochrana rukou řešena pětiprstými ochrannými rukavicemi ze speciální kaučukové směsi,           

- rukavice jsou s ochrannou kombinézou spojeny hermeticky, rozebíratelným způsobem,
- oděv a ochranné rukavice musí ve smyslu norem ČSN EN 943-1 a ČSN EN 374-3 splňovat požadavky na odolnost proti proniknutí chemikálií: 

· pro kyselinu sírovou v koncentraci min. 95 % musí být doba proniknutí větší než 80 minut,
· pro hydroxid sodný v koncentraci min. 40 % musí být doba proniknutí větší než 400 minut,
- ochranný přetlak pod oděvem při pracovní činnosti zabezpečují výstupní ventily, 

- protichemický oděv je určen k vícenásobnému použití,
- jedna univerzální velikost pro osoby do výšky cca. 200 cm a hmotnosti do cca 100 kg, 

- součástí dodávky jsou podvlékací rukavice, pohotovostní opravná souprava a přenosná brašna,
- celkový objem oděvu ve sbaleném stavu v brašně je maximálně 0,04 m3 (optimální rozměry 
cca.: 45 x 35 x 20 cm (d x š x v )),
- oděv umožňuje připojení na zkušební a měřící zařízení používané u HZS MSK.

Zachycovače airbagů řidiče a  zachycovače airbagů spolujezdce Lukas
· Sady zachycovačů airbagu řidiče a spolujezdce jsou od jednoho výrobce.

· Sada zachycovačů airbagu řidiče obsahuje 2 ks zachycovače airbagu řidiče, sada zachycovačů airbagu spolujezdce obsahuje 1 ks zachycovače airbagu spolujezdce.

· Sady zachycovačů airbagu řidiče a spolujezdce jsou uloženy v samostatných přepravních boxech.

Sada zachycovače airbagu řidiče splňuje následující podmínky:

· 1 ks zachycovače airbagu řidiče pro volanty průměru 350 – 390 mm.

· 1 ks zachycovače airbagu řidiče pro volanty průměru 400 – 450 mm.

· Oba zachycovače airbagu řidiče jsou uloženy v jednom přepravním boxu maximálních rozměrů 400 x 300 x 110 mm.

· Konstrukce zachycovačů: vysokopevnostní terč s našitými popruhy, včetně utahovacího pásku s pojistnou svorkou.
· Váhový limit obou zachycovačů airbagu řidiče je celkem maximálně 2 kg.
Sada zchycovače airbagu spolujezdce splňuje následující požadavky:
· Konstrukce zachycovače: vysokopevnostní plachta s našitými popruhy, doplněná o úchytové třmeny.
· Uchycení zajišťovací plachty je možné pomocí 4 ks popruhů s „S“ hákem na jedné straně 
a karabinou na druhé straně.

· Je zajištěna možnost dopnutí popruhů přes stavitelný mechanismus umožňující rychlou instalaci.

· Zachycovač včetně příslušenství je uložen v pouzdře s úchyty pro přenášení maximálních rozměrů 700 x 300 x 80 mm.

· Maximální hmotnost zachycovače airbagu spolujezdce je maximálně 3,5 kg.

Mečová pila MILWAUKEE SSPE 1300 QX s otočným madlem včetně přepravního boxu 
a základní sady 20 ks plátků

Příkon pily je minimálně 1300 W.

-
Frekvence zdvihu bez zatížení je minimálně rozsahu 0 – 3000 /min.

 -
Zdvih je minimálně 30 mm.

-
Hmotnost je maximálně 4,5 kg.

-
Rozměry přepravního boxu jsou maximálně D x Š x V: 570 x 290 x 120 mm.

-
Minimální třída ochrany – II.

-
Pila je vybavena antivibračním systémem zajišťující stabilitu nářadí při chodu.

-
Je zajištěna ochrana převodovky při zaseknutí kmitu.

- 
Pila je vybavena systémem dvou - vačkového mechanizmu posuvu plátku, který zajišťuje odolnost pily při průrazu plátku do materiálu.

Upínka pilového listu je možná bez použití klíče.

Pila umožňuje plynulou předvolbu otáček.

Pila je vybavena systémem umožňující okamžitou výměnu přívodního kabelu při poškození (bez rozebírání pily).

Pila Je vybavena bezsklíčidlovým posuvným vodítkem pro ponorné řezy a optimální použití pilových plátků.

Je zajištěna možnost otočení plátků o 180° pro komplikované řezy.

Pila je vybavena ergonomickým otočným madlem pro variabilitu použití.

Plátky:

Součástí je 5 ks pilových plátků pro řezání trubek a profilů. Délka plátků 150 mm. Plátky umožňují řezat kovové trubky, U – profily, úhlovou ocel, dřevo s kovovými profily a hřebíky.

Součástí je 5 ks pilových plátků pro řezání trubek a profilů. Délka plátků 230 mm. Plátky umožňují řezat kovové trubky, U – profily, úhlovou ocel, dřevo s kovovými profily a hřebíky.

Součástí je 5 ks pilových plátků pro demolice. Délka plátků je 300 mm, s proměnlivou vzdáleností zubů.  Plátky musí umožňují řezat dřevo s kovovými profily a hřebíky, hliník, sádru a cihly.

Součástí je 5 ks pilových plátků s karbidem wolframu na abrazivní materiály. Délka plátků 230 mm.

Plátky umožňují řezat plné cihly, keramiku, obklady, sklolaminát a litinu.

 Řezací nástroj lepených skel Glass Master – Holmatro

Maximální hmotnost prostředku je maximálně 1kg.
Je zajištěna možnost výměny řezací čepele.
Čepel je zakončena špicí pro snadné vniknutí do otvoru ve skle.
Nástroj umožňuje prvotní narušení skleněné výplně pevným hrotem, který je součástí nástroje.

Konstrukce nástroje umožňuje pevné držení oběma rukama.

Hlavní madlo je být řešeno ergonomicky.

Nástroj disponuje drážkou pro oporu na nedovřeném bočním skle pro jeho zatlačení nebo vylomení.

Nástroj má integrován ve svém těle okenní průbojník, který lze celý vyjmout.

Součástí sady josu úchyty pro uchycení nástroje do vozidla.

Páteřová deska SPENCER ROCK - žlutá, včetně prvků fixace hlavy a fixace pacienta

Pevná imobilizační páteřní deska vhodná pro přepravu a vyproštění pacienta.

Umožňuje vyproštění a zvednutí pacienta i vertikálně.

Je zajištěna možnost zavěšení na lana pomocí kovových výztuží pevně zalitých v desce.

Fixace má automatické zapínání (sestava 4 popruhů s automatickým zámkem).

Fixace umožňuje otočení desky s pacientem do polohy na bok, aby se zabránilo při přepravě nechtěnému překlopení a bylo možné projít i úzkými prostory.

Je zajištěna možnost transportu jak dětí, tak dospělých osob.

Deska je vybavena fixací hlavy pro minimalizaci bočního pohybu hlavy.

Pevnost – deska je z rigidního materiálu.

Hmotnost je maximálně 8,0 kg.

Deska je samoplovoucí.

Je zajištěna možnost instalace doplňkové flotační sady umožňující flotaci s pacientem. 
Musí být zajištěna možnost použití doplňkového pojízdného podvozku na převoz pacienta (není součástí objednávky).

Deska je odolná vůči nárazu.

Deska je rezistentní vůči korozi.

Deska je kompletně vodotěsná a voděodolná.

Deska neabsorbuje tekutiny a chemické látky.

Deska je imunní vůči vlhkosti a prosáknutí.

Deska je jednoduše čistitelná oplachem s mýdlovým roztokem.

Deska je celkově RTG kompatibilní (kvůli RTG celkové páteře).

Maximální rozměry desky:  450 x 70 x 1850 mm (souvisí s uložením ve vozidle).

Nosnost desky je minimálně 190 kg.

Provozní teplota se se pohybuje od -35 °C do +55 °C.

Materiál desky je z vysoce hustotního polyetylenu s expandovaným polyuretanem.

Je zajištěna možnost použití v různých prostředích, na vodě, ve vzduchu, na skalách, v jeskyních, v závalech, v dolech aj.

Uložení samotné desky je kompatibilní s kolejnicovými úchyty ve vozidlech šířky 30 mm a rozteče 450 mm.
Fixace hlavy:

Zajišťuje kompletní, maximální fixaci hlavy.

Umožňuje fixaci i při otočení pacienta o 90° a v nouzovém režimu o 180°.

Boční desky jsou anatomicky tvarovány.

Je zajištěna možnost fixace dětí i dospělých osob.

Fixace hlavy je variabilní – posuvná s doplňkovou fixací.

Fixace hlavy je plně kompatibilní s páteřovou deskou – pojištění ukotvení suchým zipem a úpony.

Fixace hlavy obsahují čelní fixační pás.

Fixační pás na bradu je s polstrováním.

Fixace hlavy je odolná všem chemickým roztokům, kyselinám, zásadám.

Fixace hlavy je RTG kompatibilní.

Maximální hmotnost fixace hlavy je 1,5 kg.

Fixace pacienta:

Fixace pacienta je možná pomocí pásů s automatickými zámky.

Je zajištěna snadno nastavitelná délka pásu.

Je zajištěna snadná montáž na desku.

Materiál pásu je polypropylen.

Fixace pacienta obsahuje 1x fixaci kotníků.

Fixace pacienta obsahuje 1x fixaci pánve.

Fixace pacienta obsahuje 1x fixaci břicha.

Fixace pacienta obsahuje 1x fixaci hrudníku.

Pásy jsou zaměnitelné.
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